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* A brief definition of OER and an intro
to the project
* Achievements in enhancing OER for

less used languages Open
. Educational
* The role of community engagement: Résaurces
— Open translation ——
— Localisation of resources in new
languages

* Some topics for discussion
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Laﬂg@ﬂﬂ What is an original? What is a remix?
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Share this idea
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Nothing is original, says Kirby Ferguson, creator of Everything is a

Remix. From Bob Dylan to Steve Jobs, he says our most celebrated
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creators borrow, steal and transform. The Laws_§ S RO e

http://www.ted.com/talks/kirby fergsuson embrace the remix?language=en



http://www.ted.com/talks/kirby_ferguson_embrace_the_remix?language=en
http://www.ted.com/talks/kirby_ferguson_embrace_the_remix?language=en

Laﬂg@ Example of a multilingual OER repository
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Lang@ About the LangOER project

Enhancing teaching and learning of less used languages through
Open Educational Resources (OER) and Practice (OEP)
Objectives:

* Raise awareness of risk of exclusion of less used languages

* Foster sustainability through OER reuse

e Address needs of policy makers and educators
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Lang Achieved El
Report

IN-DEPTH INVESTIGATION OF OER

STATE-OF-THE ART REPORT

LangJED
This repart presents the results of an in-depth investigation and

Open Educationsl Resources (8] n essused  ANAIYSIS Of Open Educational Resources (OER) in 23 languages,

languages: a state of the art report including the target languages of the LangQER consortium: Dutch, Frisian,
Greek, Latvian, Lithuanian, Polish and Swedish. Target languages have
s @ also been extended to more European languages, regional and minority
‘a9, languages (RML). The investigation also included a mare global overview

by using languages such as English, French, and German for
reference. The study is now also available in several
' languages: Dutch, Frisian, Greek, Latvian, Lithuanian, Polish and

e | Swedish.

The state-of-the-art report covers 23 languages



http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=1d1f23d3-d38d-4298-b8d1-c7422c1c205d&groupId=395028

Lang Achieved @

Webinars

Introduction to OER and the open learning platform — Marit Bijlsma, Mercator

25 March 2015,
14:00-14:45 (CET)

Research Centre on Multilingualism and Language Learning / Fryske Akademy
(Netherlands)

2 April 2015, 14:00-
14:45 (CET)

OER and best-practice examples = Ebba Ossiannilsson, Lund University (Sweden)

15 April 2015, 14:00- A step-by-step approach to apply OER in your own teaching context — Robert
14:45 (CET) Schuwer, Fontys Higher Education (Netherlands)

23 April 2015, OER and licensing: What you need to know - Lisette Kalshoven, Kennisland /

14:00-14:45 (CET) Creative Commons (Netherlands)

Chair: Valentina Garoia, European Schoolnet (Belgium)

13 May 2015, How to store and share your own created material? — Elena Schulman,

14:00-14:45 (CET) European Schoolnet (Belgium)
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Lang Achieved
A policy Brief

Open Educational Resources in
your own language, in your way.

Available in Arabic, Dutch, Latvian,
Lithuanian, Swedish, Greek, Polish,
French, Norwegian,

Faroese, Frisian and Russian!

Langgﬁﬂ

Policy Brief - Open Educatonal Resources in
your Own Language, in your Way



http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=b6de29f3-d86b-4998-b8dc-1988fed70300&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=a7f813ad-c00e-4c92-baad-950065ac080d&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=6f94e941-9baf-438a-9e65-95dba4b0905c&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=fb5641cf-5f94-4200-8bee-bcd1f0f0d547&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=b8268088-940f-4f8c-b40c-f9e50105e3eb&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=11ae3f12-7cef-4975-a832-b9b5371165a0&groupId=395028
http://files.eun.org/langoer/Policy_Brief_PL.pdf
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=25b26bac-d8e4-4a7b-aaab-d890f85fbc43&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=9ee9605a-cb3b-4b35-978f-2ee2dfefe97c&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=480dfb62-a17e-4f6d-9e6f-3299505639fa&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=b15906f2-13ea-414d-b19b-887002d9ff03&groupId=395028
http://langoer.eun.org/c/document_library/get_file?uuid=2590a007-c855-46af-9584-1d36a95c6ddc&groupId=395028

| an Achieved ‘ » ‘
J A handbook i

MAELGORZATA KUREK
ANNA SKOWRCN —

GOING OPEN WITH

A handbook for teachers

ﬂ
free to download. Loﬂg @
http://langoer.eun.org/



http://langoer.eun.org/

L ———— L EE———

Lang@ Achieved ’:\/\1
Expert videos: OER for language learning S

18 expert interviews on “Language teaching and
learning through OER and OEP”

European Schoolnet Youtube channel

LangOER interview series Q

LangOER

ﬂ" Il LangOER interview series: Kate Borthwick
ngO nterview series Ma

LangOER interview series: Kate Borthwick

European Schoolnet
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http://langoer.eun.org/videos
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Lang@ﬂﬂ Teacher training activities on OER (‘il

Teacher training activities in blended mode carried out in 6 countries
(GR, NL, LV, LT, PL, and SE) in Spring —Summer 2015

Covering: Licensing, how to find and use OER, how to create OER; how to
mix resources containing different types of licensing

"r. Going Open with LangOER
Lang@ﬁﬂ

Going Open with
LangOER

Status: Self-paced

Students: 70

L+ R o

https://www.openlearning.com/courses/goingopenwithlangoer
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Scaling-up open practices:




vw.ted.com/talks/howard_rheingeld_on_collaboraticn/transcript?language=en®t-3416 :, "4 Open transation TEd

I ED Watch Discover Attend Participate

Howard Rheingold:

The new power of
collaboration

TED2005 - 19:31 - Filmed Feb 2005
Subtitles available in 23 languages

[£] View interactive transcript

Rheingold’s talk on

the coming world of collaboration,
participatory media and collective
action




The new power of
collaboration

TED2005 - 19:31 - Filmed Feb 2005

Subtitles available in 23 languages

=] View interactive transcript
Chinese, Traditional

Czech

Dutch

French
German

Greek

Hebrew

Hindi

Hungarian

Italian

Japanese

Korean

Norwegian Bokmal I'm here to enlist you in helping reshape the story about how humans and other critters get things done.

Polish Here is the old story -- we've already heard a little bit about it: biology is war in which only the fiercest

Portuguese, Brazilian survive; businesses and nations succeed only by defeating, destroying and dominating competition;

Romanian

Russian 3 _ - A g L

Spanish politics is about your side winning at all costs. But | think we can see the very beginnings of a new story

Turkish 7 beginning to emerge. It's a narrative spread across a number of different disciplines, in which

cooperation, collective action and complex interdependencies play a more important role. And the

English v central, but not all-important, role of competition and survival of the fittest shrinks just a little bit to make




BECKHAM

Subtitles and
Transcript

Select language

Spanish v

Translated by Lidia Camara de la Fuente

Reviewed by Sebastian Bedti

0:11

TEDxBoulder - Filmed September 2014 - 15:35
Ash Beckham: Cuando defender una posicién y cuando pasarla por alto

Este verano volvl a Ohio para una boda familiar, y cuando estaba alli, hubo un evento con Anna y Elsa

de "Frozen". No la Anna y la Elsa de "Frozen" pues esto no era un evento de Disney. Estas dos
emprendedoras tenian el negocio de montar fiestas de princesas. ;5u hijo cumple los cinco? Vendran
a cantar, a esparcir polvo de hadas, es genial. Y no estaban dispuestas a perder la oportunidad del
fenomeno vigente de "Frozen®.

A ellas las contrata una jugueteria local, los nifios vienen el sabado por la mafiana, compran cosas de
Disney, toman su foto con las princesas, hacen el dia. Es como Santa Claus sin las restricciones
estacionales. (Risas)

Y mi sobrina de 3 afios y medio, Samantha, estaba en medio de eso. A ella le importaba poco que esas
dos mujeres firmaran posters y cuentos como Reina de las Nieves y Princesa Ana con una N para
evitar demandas de derechos de autor. (Risas) Segln mi sobrina y los mas de 200 nifios concentrados
ese dia, estas eran la Anna y Elsa de "Frozen”.

Era un sabado sdper caluroso por la mafiana en agosto en Ohio. Llegamos alli a las 10:00, la hora
programada para empezar, y nos dieron el ndmero 59. A las 11:00 llamaron a los ndmeros de 21 a 25;
Esto iba a tardar un rato, y no hay suficiente pintura facial, ni tatuajes temporales para prevenir los
colapsos que estaban ocurriendo fuera de la tienda. (Risas)

Alas 12:30 nos llaman: "Del 36 al 63, por favor”. ¥ mientras entramos, habia una escena que solo



TED Watch Discover Attend Participate About Search Q Login Signup

https://www.ted.com/participate/translate

TED" Open Translation Project

The Open Translation Project is a global volunteer effort to subtitle TED Talks, and enable the inspiring Translate!
ideas in them to crisscross languages and borders. Help bring TED into your language.

History

The idea of translating TED Talks came about by popular demand. Passionate viewers around the world started asking if they could
translate talks in order to share them with friends and family. (Some were even sending us finished translations!) Recognizing a real
need — and an opportunity to radically open accessibility — TED developed a system to allow volunteers to translate their favorite TED TranSIatO rs

talks into any language. Meet the global TED Translator community

The Open Translation Project launched in 2009, with 300 translations in 40 languages, created by 200 volunteer translators. Today,

more than 50,000 translations have been published in 104 languages (and counting), created by more than 15,000 volunteers.



Crowdsourcing

“Engagement of individuals who voluntarily offer
their knowledge to a knowledge seeker (an
organisation, a company, etc. Howe (2006).

—0-0

Wity A

Howe, J. (2006). "The Rise of Crowdsourcing". Wired, 14 (6.)
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video globally

accessible

http://amara.org/

Captions Requested Dusiboons | Nidese: | Membara | Aciit
These are videos that &Deaf and/or hard-of-hearing
users have asked the Amara community to caption

Help us make these vdeos accessible to everyone

any Amara member ¢an subltitie the viceos added to
Welcome!

We need your help subtitfing our videos!

Join our team

Share

17 Lke B Some of the videos we're working on now

Want to create your own subtiting team? Contact
enterprae@pcuture org
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KHANacademy  Subjects Login  Signup

Volunteer .
LT “‘C\ud\“%
\a“%u “65?

ed
ad

‘.‘: r Bring Khan Academy to the world

aority OF

Help us translate our content into the world's languages.

\ Apply to translate

! Already a translator? Start subtitling.
Learn more about our international initiatives.

Review Khan Academy's content




Il THE LEARNING PARTNERSHIP HELPS BRING KHAN
728 ACADEMY TO CANADA

Khan Academy is working in collaboration with The Learning Partnership to map math
contentto curricula for two Canadian provinces. A Canadian charity focused on advancing
publicly funded education in Canada, The Learning Partnership focuses on bringing
innovative solutions and programs to public schoals throughout the country.

. Starting in Fall 2015, Canadian students and teachers in Ontario and British Columbia will
W | n d OW O p e n e r fo r O E R : find Khan Academy math content aligned to their 4th through 6th grade curricular
standards.
> Re-u Se Of O p e n reso u rce S I n n eW In our effort to provide a free, world-class education to anyone, anywhere, we are excited
. . . about this continued opportunity to bring the most relevant content to users outside ofthe
educational contexts, including  Giesee

formal education => Genuine , The
Open Educational Practices :
ag Partnership

PUBLIC EDUCATION. CANADA'S FUTURE.

For more information about this collaboration, please visit The Learning Parnership.

O Posted 2 months ago 1note 0 Comments

From http://international.khanacademy.org/
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5 MEDIA IN EDUCATION

Articles

Learning from TESS-India’s Approach to OER
Localisation Across Multiple Indian States

Authors: Leigh-Anne Perryman &, Alison Hemmings-Buckler, Tim Seal

Abstract

Arguably, the benefits of open educational resources (OER) are greatest in low- and
middle-income countries, where they have the potential to increase access to learning fi

OER Localisation: b e i
“adaptation of resources to meet the partléui’éi‘? ﬁpééd‘s CS‘F B —

end-users in several culturally and linguistically diverse

contexts (...) OER localisation can include changing the

language, pedagogical approach, content, imagery, and

the religious, cultural and geographical references

featured in resources”.

Perryman, L-A., et al.(2014) Learning from TESS-India’s
Approach to OER Localisation Across Multiple Indian States.
JIME, 2014(2), pp. 1-11, http://dx.doi.org/10.5334/jime.af
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TESSIncha? s ¥4 12 O 6

Home About Us Community Media & News Learning Materials Events Our Partners Contact Us

About Us

TESS-India (Teacher Education
through School-based Support in
India) is a project led by The...

P Read more




Some topics for discussion:

e Digital activists engage in bottom-up initiatives (in open
translation) that foster the linguistic and cultural vitality of
smaller? languages.=> collection of practices?

* |n the education sector, educators can play a role in
enhancing a variety of open digital materials through
localisation practices and the engagement of community
members. Long-term strategies needed.

* Digital technologies and social media can enhance the
horizontal, egalitarian approaches to access knowledge.
Diaspora involvement through ubiquitous technologies?



Thank you!

Further reading Staying in touch

Bijlsma, M. (2015) How can open education
empower minority languages
http://blogs.eun.org/langoer/2015/10/26/how-cal

http://langoer.eun.org/

: . #langOER
open-education-empower-minority-languages/

;'ij

Creelman, A. (2015) Can openness empower
smaller languages?
http://acreelman.blogspot.gr/2015/10/can-

LangOER

OER and languages

OER and languages

LangOER Teachers

openness-empower-smaller-languages.html I.I
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